[image: image1.png]



URUGUAY
                                  [image: image2.png]


                                                                       [image: image3.jpg]



      Administración Nacional de Puertos – Administración Portuaria                 Prefectura Nacional Naval – Autoridad Marítima
               National Ports Administration – Port Administration                       Uruguayan Coast Guard – Maritime Authority
RECIBO DE ENTREGA DE DESECHOS MARPOL
MARPOL WASTE DELIVERY RECEIPT
La instalación portuaria receptora abajo mencionada, autorizada por la Administración  uruguaya,

The bellow reception facility, authorized by the. uruguayan Administration,
	1.1 Nombre de la localidad/Terminal

1.1   Location/Terminal name:

	1.2 Proveedor (es) de la instalación de recepción

1.2   Receptión facility provider (s)

	1.3 Proveedor(es) de la instalación de tratamiento, si difieren de la anterior
1.3   Treatment facility provider(s)  - if different from above

	1.4    Fecha y hora de la descarga de desechos                                           desde             /      /                   hasta            /       /
1.4    Waste Discharge Date and Time                                                        from:                                       to


Certifica que el buque:

Certifies that the ship:

	2.1 Nombre del buque:
2.1 Name of ship:
	2.5 Propietario o armador:
2.5 Owner or operator:

	2.2 Número IMO:
2.2. IMO number:
	2.6 Matrícula:
2.6 Call sign:

	2.2 Arqueo bruto:
2.3 Gross tonnage:
	2.7 Estado de abanderamiento:
2.7 Flag State:

	
2.4 Tipo de buque:        Petrolero                                Buque tanque                  Granelero                            Buque portacontenedores
2.4 Type of ship:           Oil tanker                              quimiquero                      Bulk carrier                        Container
                                      Buque Pesquero                     Chemical tanker             Buque de transbordo           Otro (especifíquese)
                                      Fishing ship                   Bu    Buque de pasaje              rodado                                 Other (specify)
                                                                                     Passenger ship               Ro-ro


Ha entregado en el puerto de:                                                                  los siguientes residuos:
Has delivered in the harbour of:                                                             the following residues:
	Anexo I del MARPOL -

Hidrocarburos

MARPOL Annex I - OIL
	Cantidad (m3)
Quantity (m3)
	
	Anexo II del MARPOL- Sustancias
nocivas líquidas (*)
MARPOL Annex II – NLS

(*) No existe servicio habilitado

     Facility don´t exist
	Cantidad (m3)/
Nombre
Quantity 
(m3)/Name1

	Aguas de sentina oleosas
Oily bilge water
	
	
	Sustancia de categoría X
Category X substance
	

	Residuos oleosos (fangos)
Oily residues (sludge)
	
	
	Sustancia de categoría Y
Category Y substance
	

	Aguas oleosas procedentes del lavado de tanques
Oily tank washings
	
	
	Sustancia de categoría Z
Category Z subtance
	

	Agua de lastre sucia
Dirty Ballast water
	
	
	Otras sustancias
OS – other substances
	

	Depósitos y fangos procedentes de la limpieza de tanques
Scale and sludge from tank cleaning
	
	
	Anexo IV del MARPOL – Aguas

sucias 
MARPOL  Annex IV - Sewage
	Cantidad (m3)

Quantity (m3)

	Otros (especifíquese)

Other (please specify)
	
	
	
	


	Anexo V del MARPOL – Basuras
MARPOL Annex V - Garbage
	Cantidad (m3)

Quantity (m3)
	
	Otros desechos (especifíquese)

Other wastes (specify)
	

	Restos de alimentos

Food waste
	
	
	Anexo VI del MARPOL (**)
MARPOL Annex VI – related

(**) No existe servicio habilitado

      Facility don´t exist


	Cantidad (m3)

Quantity (m3)

	Plástico

Plastic
	
	
	Sustancias que agotan la capa  de

ozono y equipo que contenga tales

sustancias

Ozone-depleting substances and

Equipment containing such

substances
	

	Tablas de estiba, soleras y materiales 

de embalaje flotantes

Floating dunnage, lining or parking

Materials
	
	
	Residuos de la limpieza de los gases
de escape

Exhaust gas-cleaning residues
	

	Productos de papel triturados, trapos,

vidrios, metales, botellas, loza , etc.

Ground paper products, rags, glass metal, bottles, crockery
	
	
	1 Indíquese el nombre de expedición correcto de la sustancia

 nociva líquida en cuestión.

1 Indicate the proper shopping name of the NLS involved.

2 Indíquese el nombre de expedición correcto de la carga seca

2Indicate the proper Shopping name of the 

 dry cargo

	Residuos de la carga2, productos de papel, trapos, vidrio, metales, 

botellas,

loza, etc.

cargo residues2, paper products, rags, glass, metal, bottles, crockery,

etc.
	
	
	

	Cenizas de incinerador

Incinerator ash
	
	
	


Autoridad Sanitaria                                                  Firma y Sello:

 Sanitary Authority                                                  Signature and Stamp             
Fecha / Date_______________/ _____________/2_________

	En nombre de la instalación de recepción confirmo que se entregaron los desechos indicados arriba.

On behalf of the port facility I confirm that the above wastes were delivered.

Firma:

Signature:
	Firma y sello de la Prefectura Nacional Naval
Signature and Stamp of the Maritime Authority in the 
Harbour

	Nombre completo/sello de la Empresa Prestadora del servicio / Agencia Marítima

Full Name and Company Stamp                                                /  Shipping Agency


	


	Este recibo no es válido sin el sello y la firma de la Capitanía Marítima del puerto donde se haya realizado la entrega de residuos.

This receipt is only valid when signed and stamped by the Maritime Authority in the Harbour where residues have been delivered.

El capitán del buque deberá exigir a la instalación portuaria receptora que muestre la autorización de la Entidad Gestora del Puerto para la recepción de los residuos procedentes de los buques o un acopia autentificada de la misma.

The ship´s Captain must require the Port Reception Facility to show the Port Authority authorization for receiving residues from ships, or a certified copy.

Solamente las instalaciones autorizadas están facultadas a expedir el presente recibo.

Only authorized port Reception Facilities are allowed to deliver this receipt.



El representante designado de la instalación de recepción deberá facilitar este formulario al capitán de un buque que acabe de efectuar la entrega de desechos. El presente formulario se llevará a bordo del buque junto con los libros registro de hidrocarburos, de carga o de basuras.

The designated representative of the reception facility provider should provide the following form to the master of a ship that has just delivered waste. This form should be retained on board the vessel along with the appropriate Oil RB or Garbage RB.
